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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
mis käsitleb nõukogu otsuse eelnõu Euroopa Liidu ja Cooki saarte valitsuse vahelise säästva kalapüügi partnerluslepingu rakendusprotokolli (2025–2032) liidu nimel sõlmimise kohta
(13158/2025 – C10‑0346/2025 – 2025/0287(NLE))
(Nõusolek)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse nõukogu otsuse eelnõu (13158/2025),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu ja Cooki saarte valitsuse vahelise säästva kalapüügi partnerluslepingu rakendamise protokolli (2025–2032) eelnõu (13165/2025),
–	võttes arvesse nõusoleku taotlust, mille nõukogu esitas vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 43 lõikele 2 ja artikli 218 lõike 6 teise lõigu punkti a alapunktile v ning lõikele 7 (C10‑0346/2025),
–	võttes arvesse eelarvekomisjoni eelarvehinnangut,
–	võttes arvesse kodukorra artikli 107 lõikeid 1 ja 4 ning artikli 117 lõiget 7,
–	võttes arvesse arengukomisjoni arvamust,
–	võttes arvesse kalanduskomisjoni soovitust (A10‑0000/2025),
1.	annab nõusoleku lepingu sõlmimiseks;
2.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile, liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele ning Cooki saarte valitsusele ja parlamendile.
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Uue protokolli üle on peetud läbirääkimisi, et rakendada liidu ja Cooki saarte vahelist säästva kalapüügi partnerluslepingut, mis on kehtinud alates 10. maist 2017. Protokoll hõlmab seitsmeaastast ajavahemikku ning selle eesmärk on ajakohastada liidu ja Cooki saarte vahelise koostöö raamistikku, võttes arvesse ühise kalanduspoliitika prioriteete ja Cooki saarte prioriteete. Rakendusprotokolli olemasolu tugevdab ka liidu strateegilist partnerlust Cooki saartega ning edendab säästvat kalanduspoliitikat ja kalavarude vastutustundlikku kasutamist Cooki saarte vetes. 

Raportöör rõhutab protokolli tähtsust kalavarude säästvale majandamisele kaasaaitamisel ja seetõttu on oluline, et rakendamisel kasutataks parimaid kättesaadavaid teaduslikke nõuandeid ning et teaduskoostöö oleks Cooki saartega jätkuva partnerluse oluline osa. 

Raportöör peab samuti oluliseks, et meie kalandussuhteid Cooki saartega arendataks sidusalt koos muude liidu ja Cooki saarte vaheliste koostöövaldkondadega. On oluline, et keskenduksime koostoime tagamisele kõigis Cooki saartega loodud partnerluse aspektides, mis hõlmavad muid strateegilisi küsimusi, nagu keskkonnakestlikkus, vastupanuvõime kliimamuutustele ja laiem majanduskoostöö.

Protokolliga nähakse ette kalapüügivõimalused neljale tuunipüügiseinerile ja 40 püügipäeva Cooki saarte püügipiirkonnas aasta jooksul. Protokoll ja juurdepääs nendele kalapüügivõimalustele Cooki saarte püügipiirkonnas on oluline selles piirkonnas tegutsevate ELi laevade jaoks. Eelmise protokolliga võrreldes on püügipäevade arvu vähendatud, et võtta paremini arvesse viimase protokolli kohast kasutusmäära. Protokolliga nähakse Cooki saartele ette iga-aastane rahaline toetus summas 460 000 eurot, millest 165 000 eurot on ette nähtud kalavarudele juurdepääsuks ja 295 000 eurot Cooki saarte kalanduspoliitika arengu toetamiseks. 

Raportöör teeb parlamendile ettepaneku anda uuele protokollile oma nõusolek. See on oluline nii piirkonnas tegutsevate ELi kalalaevade jaoks kui ka liidu ja Cooki saarte vahelise strateegilise partnerluse tugevdamiseks. Võttes arvesse piirkonna geopoliitilist olukorda, peab liit säilitama tugevad partnerlused piirkonna partnerriikidega, süvendama koostööd ja tugevdama ookeanide majandamist Vaikse ookeani lääne- ja keskosas, eelkõige piirkondlike kalandusorganisatsioonide, näiteks Vaikse ookeani lääne- ja keskosa kalanduskomisjoni töö kaudu. 

Raportöör väljendab eelkõige muret Hiina tegevuse ja laiema mõju pärast piirkonnas ning on veendunud, et on oluline, et liit töötaks hoolsalt selle nimel, et säilitada meie partnerlused piirkonnas, ning uuriks võimalusi sõlmida uusi partnerlusi, et tugevdada ELi mõju ja aidata kaasa tugevamale reeglitel põhinevale ookeanide majandamise struktuurile.

Raportöör rõhutab, et uue protokolli alusel antav valdkondlik toetus aitab kaasa Cooki saarte kalanduspoliitika elluviimisele ning nende riikliku sektori ja kalanduse arengule, edendades majanduskasvu, mis on seotud kalandusega seotud majandustegevusega, sealhulgas sellega seotud taristuga, ja tagades inimväärsed töötingimused. Toetus aitab kaasa ka riigi üldisele kalanduskavale, ebaseadusliku kalapüügi seirele ja selle vastu võitlemisele ning selle väikesemahulise kalapüügi sektori toetamisele.

Raportöör rõhutab ka seda, kui oluline on, et komisjon ja nõukogu austaksid lepingu või protokolli rakendamisel ja võimalikul uuendamisel Euroopa Parlamendi õigusi ja eesõigusi. Sellega seoses on oluline, et parlamenti teavitataks igas etapis täielikult ja viivitamata protokolli ja lepinguga seotud menetlustest.
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<FootprintIntro>Raportöör kinnitab oma ainuvastutusel, et ei kasutanud oma raportis mingit sisendmaterjali huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:1] kohaldamisalasse, ega kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt, kes tuleks kodukorra I lisa artikli 8 kohaselt loetleda käesolevas lisas.</FootprintIntro> [1:  Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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